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La extraccién repentina o rapida de los tapones del
conducto auditivo puede dafar el timpano.

Ghekordselt kasutatavate vahtmaterjalist
Korvatroppide kasutusjuhend

Ghekordselt kasutatavate vahtmaterjalist korvatroppide
Kasutusjuhend

a) Korvatropid on mdeldud pisava kaitse tagamiseks
kahjuliku mira eest.

b) Korvatroppe tuleb paigaldada, reguleerida ja hooldada
vastavall kasutusjuhendile.

) Mirarikkas keskkonnas tuleb korvatroppe kanda kogu aeg
d) Kui punktides b ja ¢ toodud juhiseid el jérgita, v6ib funkisio-
naalsus Ja kaltsevaime tosiselt kahjustuda.

&) Need karvatropid on ihekordselt kasutatavad, kuid kui neid
ei kasutata, si's hoidke neid puhastes ja kuivades tingimustes
) Higleenistel pehjstel soovame kasuada konvalroppe
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4) Kohten b) ja c) noudattaminen on ratkaisevan tarkeaa
otteen toimvuuden ja suojaustehon kannalta

e) Nama korvatulpat on tarkoitettu kertaluontoiseen
Kayttoon; mikalinita kuitenkin salytetaan, paikan on oltava
puhdas ja kuiva.

) Hygieniasyista suositielemme tulppien Kaytamista vain

Kerran, mutta puhtaita ja kuivia uippia vol kayltaa udelleen
vaimennustehoa vaarantamatta

) Tietyt kemikaalit saattavat helkentaa tuotteen ominaisuuksia
merkitavist Lisatietoja on pyydettévé vaimistajalta.

Asetusohjeet
1. Pyorita karvamlpﬂa puhtaiden ja rasvatiomien sormien
valissa tiviksi lerioksi.

2. Tulppa asettuu korvaan oikein, kun viet vedét korvalehtea
Viareunasta toisella kidella ylospain ja ulospain. Tyonna korva-

lagjenunu. Olkein asennettu konvatuppa on kokonaan

alnult ok kord, kuid puhtaid ja k
Suesi Kasutada ima summulusvBime Kecumieeta
h) Teatavad keemilised ained vivad seda toodet podrdumatult
kahjustada. Kissige lisateavet toofjal,

Paigaldusjuhised:
1. Rullge korvatroppi ssrmede vahel ja suruge see kokku
siledaks kortsuvabaks sindriks.

2. Oige paigaldamise tagamiseks siutage kisi i pea ja
{ommake korva ot lespoole ja valjapoole. Sisestage

korvatulppa ei suojaa
taydelia teholla

Varoitus:
Korvatulpan

an ncpestal yhtakidaen potsarinen vol
a tarykalvo:

Instmcllons pour bouchons
d'oreille jetables en mousse

uctions pour bouchons d'ore

lo jotables en mousse

Korvatropi kokk mar ofs sigavale
3. Hoidke par sekundit, kuni tropp paisub. Oigestipaigaldatud
Kérvatropp eitohi jaada korvast valja paistma. Vale sisesla-
mise korralei anna toode taieliku kaitset.

Hoiatu:

voib kbrva kuulmekilet kahjustada.

Kayttoohje, kertakayttsinen vaahto-
korvatulppa

Kayttgohje, kertakayttsinen vaahtokorvatulppa

2N onehipa o ol sojesmasn bl
liselta melul
b)Ne on aserneliava,saadetiivi ja huollettava annettujen
ohjeiden mukaisesti

©) Korvatulppia tulee kiyltaa meluisissa ympéristossa

a) Ces bouchons d' po
tion adéquate contre les bruits dangereux.
b) Les bouchons doreille doivent élre mis en place, ajustés et
entretenus conformément aux instructions.

©) Portez des bouchons doreille en permanence lorsque vous
vous trouvez dans des environnements bruyans.

d) Le non-respect des instructions présentées aux points b) et
©) risque de nuire gravement & la fonction et a la protection

&) Ces bouchons doreille sont jetables, mais rangez-les & un
kol popee ot sec o s i s ulsez s

protec-

@ Instructions for Disposable foam
Earplug

Instructions for Disposable foam Earplug

a) designed to provid
against harmful noise.

b) Earplugs must be fitted, adjusted and maintained in
accordance with the instructions.

©) Earplugs should be worn at alltimes in noisy surroundings.
) Ifinstructions in b) and c) are not followed the function and
protection may be severely impaired

&) These earplugs are disposable, but when not in use store
in clean, dry conditions.

) For hygienic reasons we recommend using the plugs

once, but clean and dry plugs can be reused with no loss

of attenuation.

9) This product may be adversely affected by certain
chemicals. Further information should be sought from the
manufacturer.

Fitting instructions:
1. Roll and compress the earplug between the fingers into a
smooth crease free cylinder.

2.To ensure proper fitting reach hand over head and gently
pull ear upward and outwards. Insert compressed, rounded
end of the earplug well into the ear canal.

) Tesu Tanw 3a ywn ca sa eRHOKpaTHa yNIoTpeGa, Ho KoraTo
He Ce WaNON3BAT (Y CLXaHABATe B SHCTH, CYXH YCTOBMS,
) Mlo XurieHHY npwauky npenopLsanie Aa uanon3sare
TaWTE BERHLX, HO UMCTUTE M CYXH TanW MOTT Aa GbAaT
Uaon3BaHY NOBTOPHO Ge3 3aryGa Ha IamyLasal eex.
h) Toau nponyKT Moxe Aa Gbre HeGnaronpATHO 3acerHat
ononpenenrn v saecros, orrwtenka

1. Rolujte i stisnite Gepice za usi medu prstima u glatki
cilindar bez nabora.
2 2a osiguanje odgovarlutog ukapania pruzt uky znad

Brugsanvisning for skumoreprop til
engangsbrug

glave i /an. Umetnite
St saobiont Ko} opi o8 v o6 kol

3. Satekajte nekoliko sekundi da se Cepié rasir. Kada se
pravilno uklopi, Gepié za usi ne treba virt iz uha. Nepraviino

UHcbopHaLYA TpAGEa

Yasanus 3a nocTassHe:
1. 3aBupTeTe U CHAIKAITS TANT 33 YU MEXAY NPLCTHTE Ci
B MAALK LANMHALD B3 ML

2.3a A3 ocryDHTE NPABMNHOTO NOCTaBSHe, NpoTerHeTe

PbKa Hap MaBaTa u NeKo HITLPNAIITE YXOTO HArOpe M HABLH.
Mlocrasere cuauans, saobnex kpait Ha Tanara sa yum
A0Bpe 8 yLwHws Kanan

3. 3aP1XTe 32 HAKONIKO CeKyHAW, FIOKaTO TanaTa ce
paawmpsa. KOraTo ca noCTaseHi NpaBNIHO, TanuTe 3a ywn
e ToAea 42 co vaaaear o yoro. Henpasuuoro exapeake

BHE3ANHOTO HAM 61p30 HIBAKAAHE HA TanW 32 YLk oT
YUIHMS KaHaN MOXe A2 YBPEAM YWHOTO ThnaHve.

Uputstva za Gepice za usi za jedno-
kratnu upotrebu s pjenom

2 Hold o a few seconds
tted ot stick out of ear.
does nm el proecton.

Sedden orfast removal of earplugs out of the ear canal
may damage the ear drum.

YKasawn 3a Tanm 3a yww 3a eAHOKpaTHA
ynoTpeGa or nana
'YKa3aHMs 32 TANK 32 YUK 32 AHOKDATHA YIOTPE6a
or nava

a) Teau Tanw 3a yum ca NPOBKTUDaHH TaKa, e

itst 2a jednokratnu upotrebu
s plenom

) Ovi Gepici za usi su napravjeni da pruzaju adekvatnu
28t od Stetne buke.

b) Cepici za usi se moraju UKIopit, prilagodit | odrzavati u
skiadu sa uputstyima

) Gepice za us biste trebali nosit cielo vrjeme u bugnim
okruzenjma.

d) ako se uputstva pod b) i ) ne slijede, funkcija i zastita mogu
bt ozbino narusen

) Ovi Gepici za usi su jednokratni, a kada nisu u upolrebi u
sladstie I Cis | suhim uloima

anersara 3auua cpewy spenen wym
b) TanuTe 3a yww 1ps66a A3 GLAGT NOCTABEHH, PEryIADasM 1
NONALPAGH B CLOTRETCTEME C YKAIAHASTa

) TannTe 3 yui TpAGEa A CE HOCAT 10 BCSKO BPENE &
wymka cpega

) Ao ykasaswATa OT b) 1 ) e Ga crasenw, pacorara u
SaUATaTa MOTaT 42 GLAAT CHIHO HapyweHH

afin de former un cylindre lisse sans plis.

1) Iz higijenskih raz
Koristite jednom, F A 2epic 50 mogu ponovo ot
bez slabljenja prigusenja.

h) Odredene hemijske tvari mogu nepovoljno uticati na
ovaj proizvod. Detaljne informacije je potrebno traZiti od
proizvodaca.

Uputstva za uklapanjs

Rabhadh:

2. Pour garantir une mise en sez votre main
au-dessus de votre téte et tirez prudemment vore oreille vers
le haut et Fextérieur. Insérez lextrémité ronde comprimée du
bouchon dans votre conduit auditf

3. Maintenez pendant quelques secondes pendant que e
bouchon se dilate. Mis en place correctement, le bouchon ne
doit pas dépasser e votre oreille. Une insertion incorrecte ne
permet pas d'oblenir une protection totale.

Avertissement :

Le retrait rapide ou soudain des bouchons d'oreille hors
du conduit auditif risque d’endommager le tympan.

Treoracha le haghaidh na bPlugai
Cluaise Cuir

na cluaise ma
bhaintear na plugai cluaise amach as candil na cluaise go
tobann n6 go gasta.

ute za jednokratne pjenaste

Up
cepice za usi

Upute za jednokratne pjenaste Eepice za usi

) Ovi su Gepici osmisjeni kako b pruzl odgovarajucu zaStitu
od Stetne buke.

) i s morl stai. namjss  drZovat u sad

s oim

2 Copié 56 mera nosit el vrjoms tekom boravka

Treoracha le haghaidh na bPlugai Cluaise Cuir
Indidscartha

a) T na plugai cluaise seo ceaptha le cosaint imleor a

thabhairtin aghaidh torann diobhalach.

) Déan i de go ndéanfar na plugai cluaise a heisi, a
réir na

d) Ako ne pratite upute pod b) i c), funkcija i zastita koju gepiéi
pruzaju mogu bi ozbijo smanjenje.

&) Ovisu cepici namijenjeni jednokratno] upotrebi, ali kada ih
ne upotrebljavate, dr2ite ih na Gistom | suhom mjestu.

1) 1z higijenskin razloga preporutujemo da samo jednom
Upolijebite Eepice, all ako su suhi i &ist, Eepiéi se mogu
poncun upolrijebiti bez oslabljenje funkcie.

|:7 e plugai cluaise a P istigh an t-am ar fad i
dlimpeallachtai torannacha.

) Féadfaidh sé go geuirfear isteach go mér ar fheidhmi

agus ar chosaint na bplugai cluaise mura geloitear leis na
treoracha i b) agus in )

€) Plugai cluaise inditscartha atd sna plugai cluaise seo, ach
stérail | ndalai glana, ime lad nuair nach bhfuil siad & n-Gsid.
) Ar chiseanna slainteachais, molaimid gan na plugai a usaid
ach uair amhain, ach s féidir pluga glana, tiime a Usaid ars

mogu negativno utjecati na ovaj
pm\zved Za dodatne informacije obratite se proizvodadu.

Upute za nosern)
" Cepiee valle | prtS6its prstima dok ne dobiete glad
cindar bez nabora.

2. Kako bi Eepicispravno prisal, rukom lagano povuicite
uho prema gore | prema van. Sabijeni  kruzni kraj éepica
namjestte duboko u usni kanal

3. Pricekate nekolio sekundi da se Cepié rastegne. Ispravno

ion laghd ar a
h) Féadfaich sé go geuirfidh substainti ceimiceacha irithe
Isteach ar an tairge seo. Is cdir uilleadh faisnéise a lorg
6n déantiséir.

Treoracha feistithe:
1. Uséid do mhéara les an bpluga hsise 8 chomadh suss
aon fhilltini a bheth inti

0P dutiiser
s s, mais des bol

secs peuvenl étre réutilisés sans perte d'atténuation.

h) Certaines substances chimiques peuvent avoir un effet

négalif sur ce produit. Pour de plus amples informations,

adressez-vous au fabrican.

Instructions de mise en place:
1. Roulez et comprimez le bouchon d'oreille entre vos doigts

2'Lana cimnii go mbeidh an pluga teann  do chuas, sin
do 14mh thar do cheann agus tarraing do chluas suas agus
amach go réich. Cui an ceann briite, cruinn den phiuga
cluaise isteach i geandil na cluaise.

3. Coinnigh istigh ansin & go dli go leathfar 6. M4 t4 sé curtha
isteach i gceart, ni beidh an pluga cluaise ag gobadh amach
as an geluas. Ni thabharfar an chosaint iomlan ach amhain ma
14 sé curtha isteach | geeart,

bitrebao viri iz uha. Nelspravno stavijeni
oo ne Drulaju potpunu zastitu

iz usnog kanala moze
ostetiti bubnji

Utmutaté egyszer hasznalatos szivacs
filldugé hasznalatéhoz

Gtmutats egyszer haszndlatos szivacs fildugs
hasznalatahoz

£)Afliduge gy levecti, hogy mogteles vcekmel
biztositson a karos zajok el

b) Afildugét az ke megfelelden kell behelyezni,
bedllitani és viselni

©) Zajos kbmyezetben minden alkalommal viselni kell

Iznenadno il brzo uklanjanje Eepiéa za usi iz usnog kanala
moze oStetiti bubnjic.

Navod k pouzii jednorazovych pénovych
ucpavek do usi

Navod k pouzit jednorazovych pénovych ucpavek do usi

) Tyto ucpévky do usi jsou navrzeny tak, aby poskylovaly
fadnou ochranu proi 8kodiivému hiuku.

b) Ucpavky je tfeba nasazovat, upravovat a udrZovat

v souladu s pokyn)

) Ucpéukyf Ueba noit p Ka2dém pobys v e
prostre

Qv pHpadé nedodrzeni pokynd b) a ¢) mize dojit k vyraz-
nému snizeni funknosti a miry ochran

&) Tyto ucpévky jsou jednorazove, pokud je vSak nepouzivate,
uchovavejte e na Gistém a suchém miste.

1) Z hygienickjch divodd doporucujeme pouzivat ucpavky
pouze jednou, pokud je viak udrZujete v suchu a Gistoté,
mizete je pouZivat opakované bez snizeni tlumiciho UEinku.
h) Na tento vyrobek mohou mit nepfiznivy viiv nekieré che-
micke latky. Dalaf informace si mizete vyZadat od virobce.

Pokyny k nasazeni
1. Tiakem prsti vyva\e;le 2 ucpévky hladky valedek
bez zahybi,

a) Disse orepropper er konstrueret tl at yde tiistraskkelig
beskyttelse mod skadelig sta].

b) @repropper skal iszties, ipasses og vediigeholdes i
overensstemmelse med anvisningerne.

©) Baer areproppeme hele tiden i stajende omgivelser.

d) Huis instruktionerne i b) og c) ikke felges, kan funktionen og
beskyttelsen bive alvorligt forringet,

&) Disse orepropper er til engangsbrug, men nar de ikke er i
brug, skal de opbevares under rene og torre forhold

) Al hygiejniske grunde anbefaler vi at bruge propperne.

én gang, men rene og terre propper kan genbruges uden

tab af dempning.

n af visse
Du kan f2 yderligere oplysninger hos producenten.

Vejledning i istning:
1. Rul og komprimer ereproppen mellem fingrene tl en glat
cylinder uden rynker.

2. Iszt areproppen korrekt ved at raekke en hand over hovedet
g forsigligt traskke oret opad og udad. Szt den komprime-
rede, afundede ende af areproppen godt ind i oregangen.

3. Hold proppen inde i et par sekunder, mens den udvider sig.
Ved korrekt iszstning skal oreproppen ikke stikke ud af oret.
Forkertiszelning giver ikke fuld beskyltelse.

Advarsell

Pludselg slr huetlg jrmelssofareproppar ra
oregangen kan beskadige trommehinden.

Bedienungsanleitung fiir
Einweg-Gehbrschutzstopsel

det werden. Eine mehrmalige Verwendung sauberer, trockener
Stopsel ist jedoch ohne Wirkungsveriust mégli

h) Die Wirkung des Produks kann durch Chemikalien
beeintrachtigt werden. Weitere Auskiinfte erhalten Sie

vom Hersteller

Einsetzen und anpassen:
1. Rollen Sie den St6psel zwischen Daumen und Zeigefinger
2u einem Stabchen zusammen.

2. Greifen Sie mit der freien Hand iber den Kopf und ziehen
Sie vorsichig von oben am Ohr, um das Einsetzen zu

2. M va 81a09aA0Tel N GwoTH ToTBEMON, ToTOBETOTE
70 Xép1 GG VG GTI6 To KeGAA! 0G Kai TPABIIETE aMaAG.
70 aUTi Ga TIPOg Ta TGV Kal TIPS Ta E6w. EIGYAYETE 1O
OUBTIEGWEVD, OTPOYYUAEWEVO GKPO TOU WIOBUTHATOS KaAG
1EGT GTOV GKOUGTIKG TGP0,

v 2

0 WIOBGOYG EXEI TOTIOBETOE] 0WOTA, BEV TIpETEI vl
amoKoMGTal G 10 auTi. H EoqaAuév TomoBEmon Sev
opéys mhpn Tpagracia

Npocidorroi

erieichtern. Fuhren Stopsel mit
dem runden Ende tief in den Gehdrgang ein.

3. Warten Sie kurz, bis sich der Stopsel wieder ausgedehnt
hat, Wenn der Stopsel korrekt eingesetzt wurde, ragt er

nicht aus dem Ohr heraus. Bei falschem Einsetzen st die
‘Schutzwirkung beeintrachigt.

Ziehen Sie die Stopsel immer nur langsam und vorsichtig
heraus, um das Trommelfell nicht zu verletzen.

H aigvidia VWIVGWI agaipeon Twv wroBuopdTwY amd
Tbpo svBéxeral va mpoxak£oe: AGRN
o7 Topmavo.
Instrucciones de los tapones de
espuma desechables
Instrucciones de los tapones de espuma desechables
a) Estos tapones estén disefiados para proporcionar una

proteccién adecuada contra el uido dafir
) Los lapones ss dben acoplar,sjutary mantensr do

OBnyicg yia iag xprion
am6 appiBeg UAIKG

OBnyicg yia T QroBUcya piag XpAoNS aTI6 APPWBES
uhiK6

@) AuTd Ta WIOBUTHATa EXOUV OXEBIAOTEl OTE

emapki) mpouTasia aré emBAapi 6pupo.

) Ta wroBloara ToEMe va mmerrml\nvh puBpiCovTal Ka
iee.

va apéyouv

8)Avor cévw s s Topayodpous ) 1) o mpndou,
i N TTpoTaCia EVBEXETal Va UMoBaBpITTONV

2.V zéjmu sprévného viozeni pres hlavu
a Jemné si zatahnéte za ucho smérem vzhiru a ven. Dobre.
zasuite stiaceny zaobleny konec ucpavky do vngjsiho
2ukovodu.

3. Nekolk sekund ucpavku pidrzute, dokud se neroztéhne.
‘Spréné zasunuta ucpavka by neméla 2 ucha vyenivat. Pri
nesprévném zasunutl ucpavka neskyta dokonalou ochranu

Nahié nebo pfilis rychlé vyjmuti ucpavek z vnéjsiho
Tvukovedu miZe ahasobit oskosent uéni buBinKL.

a fildugot.
d) Ha nem kdveti a b) és c) pontban leirt utasitasokat, az
silyos kart okozhat a rendeltetés és a védelem terén.

&) Ezek a flldugok egyszer hasznalatosak, de ha nem
hasznalja, térola tiszla, szraz kortimények kbzott

) Higiéniai okokbol javasoljuk, hogy egyszer hasznalja a
dugdt, de ha a dug tiszta és szaraz, ijra fel lehet hasznalni
anélkil, hogy gyengiilne.

) Bizonyos vegyi anyagok kros hatdssal vannak erre a
termekre. Tovabbi informaciokert vegye fel a kapesolatot

a gyartoval

Abehelyezésre vonatkozo utasitésok:
1. Ujai Kozt gorgesse és nyoma 6ssze a filduget
gylrddéstsi mentes henger formaba.

2. Amegfeleld behsiyezés érdskeben kezével nyiljon &t

2 eje folét, majd ovatosan hizza a flet fefelé és kifle
Osszenyomott, lekeretett végével alaposan helyezze be a
fildugo a hallgératba

3. Tartsa néhény masodpercig, amig a dugd kitégul. Ha
megfeleisen helyezte be, a ldugé nem 16g ki a fulbd. A
helyteleni behelyezt dugd nem nyuit teljs védelmet.
Figys !
Ha hirtelen vagy tal gyorsan tavolita el a fidugdkat a
halléjératbal, sérilhet a dobhrtya.

@ Leiobeiningar um einnota eymatappa.

Leiobeiningar um einnota eyratappa.

) bessir eymatappar eru hannadir il a6 veita vor gegn
skadlegum hévaa

) Gakklu Gr skugga um a0 eymatbppunum sé komid fyrr og
beir medhandiadir eins og Iyst er | bessum leidbeiningu.

) Bera ztt eymatappa ollum stundum | havada

d) Sé leiobeiningum 1 b) og c) ek fygt kann pad a6 draga ur
Vo peirra og virkn.

&) bessir eynatappar eru einnota en pegar beir eru ek |
notkun skal geyma bé & hreinum og burrum stad.

) Die Stdpsel bieten Schutz gegen gehérschédichen Larm.
b) Die Stopsel miissen entsprechend der Anleitung eingesetzt,
angepasst und gepflegt werden

) Tragen Sie die Stopsel wahrend fenthalts

DA umﬁuuuma eivan piag Xprions, aMd Grav Sev T
GEre Ta o€ KaBapég, OTeyvEg oYK,
o T Noyous et ounorodye iy el xpmm Twv
o MG eivon B

n) AUT6 To TTPOISV TTof uTiooTei goBapés {nuis WD

im Larmbereich,

d) Bei Nichtbefolgung der Anweisungen b) und c) kann die
Wirkung der Stopsel stark beeintrachtigt werden.

&) Die Stopsel sind Einwegprodukte. Sie miissen trocken und
sauber gelagert werden.

) Aus Hygienegriinden solten die St6psel nur einmal verwen-

1. RAll 0 appd eyrmatappanm & mil g panni a0
hann veroi 0 mjGki sl

27T at yggie 88 ha s kal eygja hndin 1
og toga gastiega | eyrad, upp og it. Y6 samanbjoppudum
rinnada endanum vel in | hlustina.

3. Haltu | nokkrar sekiindur & medan tappinn benst it 4 .
Hafl tappanum veri rétt komio fyrr et hann eki a0 standa
Gt ir eyranu. Eyrntappi sem hefur ek verid komio rét fyrir
veilr ekl fulla vorn

Vardo:

Ef eymatapparnir eru dregnir hratt og skyndileg:
eyranu getur pab valdid skada 4 hijoohimnu.

@ Istruzioni per i tappi per orecchie in
gommapiumamonouso

Istruzioni per i tappi per orecchie in gommapiuma
monouso

ja dr

puadiruri s pI0C6TEpEG TANPOGOPiE,
AMEVBUVBEITE GTOV KATAGKEVGOTH,

OBnyicg Tomodémong:

1. Tpie Kal oUIEOTE To WroBioja avdpEoa oTa SaXTUAG
oG GXNUATIZoVTag vav Asio KUAVGPO WPIG TITUKES.

Awvertenza:
La rimozione improvvisa o rapida dei tappi dal canale
auricolare potrebbe danneggiare il t

Vienkartiniy poliuretaniniy ausy kistuky
naudojimo instrukcijos
Vienkartiniy poliuretaniniy ausy kistuky naudojimo
instrukcijos

a) Sie ausy kistukai skiri inkamai apsaugoti nuo Zalingo
triuksmo.

b) Ausy Kistukus reikia istatyi, sureguliuoti r priziareti
vadovauantis instrukcijomis.

) Ausuy kistukus visada reikia dévéti esant trisksmingoje
aplinkoje.

d) Jei néra laikomasi b i G punktuose pateikty instrukily, ausy
kistukai galilabai prastai veiktiir apsaugoti

) Sie ausy kistukai yra vienkartniai, bet kai nenaudojate,

) Questi tappi per progetai p
adeguata protezione da rumori dannosi

b) I tappi per orecchie devono essere inseri, regolati &
mantenuti secondo le istruzioni

ir sausai
) Dél higieniniy sumetimy kistuk

)Los tapanes sa deben usar en todo momento en
entornos ruidost
& Sino se siguen fas instrucciones de los punos b}y ), el
funcionamiento y la proteccién se pueden ver gravemente
deteriorados.
) Estos tapones son desechabies, pero cuando no los esté
utiizando, guérdelos en un lugar impio y st
) Por motivos higiénicos, recomendamos usar los tapones una
vez, pero se pueden volver a usar los tapones tras limpiarlos y
secarlos sin pérdida de atenuacion

by tad
determinadas sustancias quum:as Para més informacién,
consulte al fabricante.

Instrucciones de colocacion:
1. Enrolle y comprima el tap6n entre los dedos hasta formar
un cilindro sin pliegues.
2. Para garantizar un ajuste adecuado, pasese la mano por
Ia cabeza y tire con suavidad de Ia oreja hacia arriba y hacia
afuera. Introduzca el extremo redondeado y comprimido del
tapon en el conducto auditivo.
3. Sujtelo ahi mientas ol tapon se expande. Cuando so
ol

e oreja. i lo introduce incorrectamente, no obtendra una
peolscciincomplta.

ivertencia:

) Trokenaind vide vienmér i aleto ausu aizbazni
) Neievérojot sadals b) un c) sneglos noradjumus, var

1kt nelabvelgietekméta izsiracajuma funkcionalitate un
nodroginata aizsardzb.

¢) Sie ausu aizbazni i vienreizlistojami. Kad tos neizmantojat.
uzglabsjiet r3, sausa vide.

1) Higiénas apsverumu dé| més fesakam izmantol aizbaZnus
tial vienreiz,tacu i iespéjams al nolftus un nosusinalus.
aizbaznus, nezaudgjot o trokEqu siapéSanas spéjas.

) Notektas Kimiskas vielas var nelabveligi ietekmét so
izstradgjumu. Lai sanemtu papidinformaciju, konsugities
arratota

Uzstadiganas noradijumi

1. Ar pirkstiem saspiezot, saveliet aizbazni lidzend cilindra

bez krokam.

2. Lai nodrosinatu pareizu novietojumu, ar roku sniedzoties.

pari galvai, pavelciet ausi uz augsu un uz aru. Aizbazna

saspiesto, noapaloto galu ievietojiet dz auss kanala.
Dazas sekundes paturiet, lidz aizbaznis izplesas. Kad

viena karta, taiau Svarius ir sausus kistukus galima naudoti
pakariotnal s naprarandan garso sopinimo savybiy

©) I tappi per e
Vol ci si roviin ambient rumorosi

) Se le istruzioni ai punti b) e ) non saranno segute, la
funzionalita e la protezione

h ki tam i
Noredami suzinoti daugiau mmmacucs‘ kremknes i gamlnmla.

compromesse.
) Questi tappi per orecchie sono monouso, ma quando non
utiizati vanno conservati in un luogo pulito e asciuto.
1P malhdgric consilano d ulzzars | app una s
asciuti, | tappi

Sonza perdi dollsfrsione i o 4l romon
h) Questo prodotto potrebbe essere alterato da alcu

Sastanss Chimiche h ueato sonse, conautare I produtore
per ulteriori informazioni

Istruzioni per inserimento:
Jotare e comprimere i tappi per le orecchie fra le dita in

modo da formare un cilindro liscio privo di grinze.

2

1) AT hreinlastiséstzebum maslum vie med a6
pana adeins einu sinni en hreina og burra tappa mé nota oftar
n pess a6 virkni peirra skerdist.

P essl var gatur ot iy et i of

titeknur

lamano
il testa's rare delicatamente Torecchis verso ot od es.
termamente. Inserire bene I & armotondata

1. Susukite ir suspauskite ausy kistuka tarp pirsty  tolygy,
glotny ciindra,

rédami tinkamai jstatyti, pakelkite ranka virs galvos ir
svelniai kilstelékite ausi aukstyn ir isorén. Gerai jstatykite
suspausta, suapvalintu galu kistuka | ausies kanala.
3. Palaukite kelias sekundes, kol kistukas issiplés. Tinkamai
Istatius, kistukas neturi kySof. Netinkamai istacius, nebus.
visiskai apsaugoma.
Ispéjima:
staigiai ar greitai istraukus ausy kistukus i$ ausies kanalo,
gali bt pazeistas ausies bugnelis.

Vienreizlietojama putu ausu aizbazna
instrukeija

3 putu ausu aizbazna instrukcija

dl o perarectlnel cansle uricolre,
Quando

i ramleibanda

Leiobeiningar um matun:

mentre il

a) Sie ausu aizbazni ir paredzeti aizsardzibas pret kailigu

troksni

inserito, il tappo per
uscire dallorecchio. Un inserimento errato non assicura una
protezione completa.

b) Ausu aizbazi i jaievieto, japielago un jaapkop] saskar
ar noradijumiem.

aizbaznis m nevajadzatu izvirzilies
arpus auss. Nepareiziievietots aizbaznis nenodrosina
g asarcet

Bridin:

Strauji fapemot aizbazni no kanala, var sabojat auss
bungadigu.




j Plagg gh:
tal-fow lijintuza darba u tarmin

Ietruzzonijet ghal Plagg ghall-widnein tal-fowm I
darba u tarmih

intuza

a) Dawn i-plaggijet ghall-widnejn huma ddisinjati biex

ipprovdu protezzjoni adegwata kontra hoss li jaghmel sara.

) plsljet allwidnain ghardho jnics, ju aggusta
ujinzammu skont lHistruzzjonijiet

) Paggiiet ghalbwidnein ghandhum jintibsu 1hin kollu

fambjenti storbjuzi

) dekk ma i malfstrziont o)), st i visa

hsara lil-funzjoni u -protezzjoni taghi

©)Dawn plagait hal-sicnoin umuzaw darba u tarminom,

imma meta ma jintuzawx, zomm fkondizzjonijet nodfa u xott.

1) Ghel rogunit ionil mikmandaw 1 usa -piagaiel

darba, imma plaggijet nodfa u xott jistghu jergghu jintuzaw

bebda telf ta’ attenwazzioni.

) Dan i-prodott jista' jigi affettwat bimod hatin minn certi

sustanzi kimici. Wiehed ghand fittex akar informazzjoni

minghand i-manifattur.

Istruzzionijet ghall-bjs:
u lkkompressa -plagg ghall-widnejn bein is-swaba

1 i o e

2. Biex tassigura twahhil kif suppost tella” Igbed

ii-widna ' fuq u | barra bil-mod. Dahhal it taﬂkomvrassalu

tond tal-plagg ghal-widnejn sew fi-kanal tal-wi

3. Zomm ghal fit sekondi waat  I-plagg ghall-widnejn

jespandi. Meta jkun poggut tajeb i-plagg ghall-widnejn

m'ghandux johog barra mill-widna. Inserzjoni hazina ma

taght potezzon i

d) Indien de £ n et worden gevogd. kan do
‘werking en de bescherming emstig worden belem
)it 2in woguerp codoppen bewaar dozo e schone

1) Uit ygiche tverwegingon racn wo aan o dec

doppen slechts eenmaal te gebruiken, echter schone en dmge
doppen kunnen worden hergebruikt zonder hun dempent
vermogen te verliezen.

h) Dit product kan nadelig worden beinvioed door hepaalde
chemische stoffen. Meer informatie kan worden verkre

bij de fabrikant

Aanwijzing voor het inbrengen:
1. Rol de oordop tussen de vmgels n druk deze samen tot
gen ladde cumdev zonder plooi

m 0 dop Go6d 6 brengon, og de hand ovar het
oofd o ek et or zaches ohosg en naar buen
Druk het samengedrukte ronde uiteinde van de dop stevig
in de gehoorgang

far en jevn sylinderform uten ujevnheter.
2. For a sikre riktig passform forer du handen over hodet og
trekker oret forsiktig oppover og utover. For inn den sammenk-
lemte, avrundede enden av areproppen i arekanalen

3. Hold areproppen pa plass i noen sekunder m

utvides. Nar ereproppen er riktig montert, skal den ikke stikke
Whav ore el plassering girkko flstandi beskytlse

iy lmpwvune {ornes pltseli ele raskt, kan
trommehinnen bli ska

Instrukciautytkowaniajodnorazowych
piankowych zatyczek do

Instrukcja uzytkowania jednorazowych piankowych
zatyczek do uszu

) Zaycak do uszu sa zapreklovantak. aby zapownic
‘odpowiednia ochrong przed szkodliwym h:
b)

3. Houd de dop
Indin corec ingabrach, mag do do it it hot oor stoken.
n foutief ingebrachte dop geeft geen volledige bescherming.

Wasrachawin
Het plotseling of snel verwijderen van de oordoppen
uit de gehoorgang kan leiden ot beschadiging van het

vegmo

Konserwowat zgodnie z insirukcj

) Zatyczki do uszu powinno sie nosié przez caly czas w

hatasliwym otoczeniu

d) Jezeli wskazowki zawarte w b) i c) ne 53 przestrze-
moga

Instrugdes para protegéo auditiva
descartavel

Instrugdes para protegao auditiva descartavel

) Estes tampoes de ouvido foram concebidos para providen-
ciar uma protegao adequada conira ruidos nocivos.
b) Os tampoes de ouvido devem ser colocados, ajustados &
mantidos em conformidade com as instrugoes

) Os tampoes de ouvido devem ser utiizado em todos os.
momentos, em ambientes ruidosos.
d) Caso as insrugdes em b)  c) 3o sojam seguidss, a

) Dopurie de urochi rebui purtate permanent i med

nu TUrUeHL Mt
Bepyum TONLKO OAMH PA3, HO HWCTLIE  CyXHe GepyLLM MOTYT

b)5ic)nu
protectia pot fi grav afectate.
) Aceste dopuri de urechi sunt de unica folosinta, dar
lunci cnd nu sunt ulzae sbue depoziate nt-un oc
uscat si c
f)Din molwe de igien, recomandam utiizarea dopurilor o
jopuri uscate $i curate pot f reutiizate fara

funcfia si

) Acest produs poate f afectat in mod negativ de anumite
substanfe chimice. Trobuls obfinute informatii suplimentare din

fungao e a protegao podem ser
&) Estes tampoes de ouvido s@o descar\ave\s. mas quando
o estBo 2 se ulizacos dver serguardados om condides
limpas e

1) Por motvas de higiene, recomendamos que os ampdes do
ouvido sejam utiizados uma vez; mas auriculares impos e
secos poder se eutzados semperca de aenuacio

Instruciun do potrivire:

. Rulafi 5i comprimaii dopurile fnire degete pentru a forma un
clindru neted, fard c
2

entru a asigura potriviea corects, duceli ména deasupra
Capuui s ragel usor urechea in sus 5i spre in a

h) Este produto pode por determi-
o a Mais inf dem ser

obtidas junto o fabricante.

Instrugaes de colocagao:

av skum
Instruksjoner for engangs erepropper av skum
a) Disse reproppene er utformet for & gi tlstrekkelig beskyt-

telse mot skadelig sto;
b) Greproppene ma monteres, justeres og vedikeholdes i

it
ghall-widnejn mill-kanal ‘tal-widna Jstghu Jaghmiu hsara
itanbur tal-idna,

) Bruk i oeprappor | miocr o del o mye sty
) o

53 jednorazowe, ale gdy nie 53w uzyciu,
na\ezy je przechowywac w czystym, suchym miejscu.
)2

mpoe:
até obter um ciindro suave e sem dobras.
2. Para assegurar um encaixe perfeito, cologue a mao na

cabega e, com cuidado, puxe a orelha para cima e para fora,

Introduza a dotampao

Zatycroh, lo e
bez utraty tumienia.
h) Niektore substancie chemiczne moga niekorzystnie
wplywa na ten produkt. Dalszych informacji nalezy szukac
u producenta.

ponownie

Instrukcja zakladania:

) ikke folges,

Gebru g voor Wegwerp B e oo
comim Sordonpon e) Disse oreproppene skal brukes bare én gang, men nar de
ikke er i bruk, mé de oppbevares rent og tort,
r i Pp ) Av hygienisks anbefaler viat pr

a) Deze oordoppen zijn ontworpen om afdoende bescherming
tegen schadelik geluid te bieden
b) De doppen mosten worden ingebracht, gedragen en onder-
houden in overeenstemming met de gebruiksaanwijzing

) Oordoppen dienen alid te worden gedragen in lawaaierige
omstandigheden.

Pokyny na nasaden
1.V prstoch stotte a Siatt zéls na mala tycinku bez
zahybov.

2. Pre ulahtenie nasadenia volnou rukou siahnite ponad
hlavu a potiahnite ucho dohora a smerom von. Zasuite
stlacen zaobleny koniec zétky do usného kanalu tak, aby
zétka dobre sedela.

3. Podrate niekolko sekind, kjm sa zétka roztiahne. Ak

je zétka na ochranu sluchu nasadena spravne, nemala by
rgat' von z ucha. Pri nespravnom nasaden nie je zarucens
Gpina ochrana.

Upozomeni
Prudké alebo rychle vytiahnutie zétok z usi moze viest
k poskodeniu usnych bubienkov.

Navodila za usesni cep iz pene za
enkratno uporabo

iz pene za

2) i usesni Gopi so zasnovani tako, da zagotaviejo zadostno
zaéito pred Skodijuim hru

b) Usesne cepe je reba namesti, priagodil n vzdrevali
skiadno z navod

) Usesne cepe morate nosit ves &as, ko ste v hrupnem
okolju

) Neupostevanje navodil pod totkama b) in ¢ ahko mono
poslabsa delovanje in zaScio.

&) i ugesni éepi so namenjeni za enkralno uporabo. Ko iso v
uporabi, i e treba shrant na éistem in suhem mestu

1) Priporo¢amo, da usesne éepe iz higienskih razlogov
uporabite samo enkrat, Ciste in suhe usesne Eepe jo sicer
mogoce uporabit brez zmanjSanja zaséile

) Nekatere kemiéne snov lahko $kodijvo vpivajo na ta
izdelek. Dodatne informacie e ireb pridobit od proizvajaica.

Navodila za namestite

1.8 prst zvafate in stisnite uSesni Sop v gladek va brez gub.
Za zagotovitev praviinega prleganja z eno foko sezite

preko glave in nezno potegnite uhel navzgor in navzven.

Stisnjen zackrozeni konec usssnega éepa vstavite dovol

globoko v ugesni kanal,

3. Cep drtite nekaj sekund in potakate, da se razsii. Praviino

nameséen usesni cep ne sme Stel 2 ugesa. Pr nepraviino

vstavijenem usesnem cepu jo zaséta zmanjSana

Opozorilo:

jenadna ali hitra odstranitev usesnih Gepov iz uSesnega
kanala lahko poskoduje bobnic.

brukes.
én gang, men rene og tore propper kan brukes flere ganger
uten redusert demping.

h) Produktet kan skades av enkelte klemiske stoffer. Be
produsenten om ytterligere informasjor

Monteringsanvisning:
1. Rull og Klem sammen ereproppene med fingrene dine ti du

Uputstva za sunderaste Eepice za usi za
dnokratnu upotrebu
Tek Kullanimiik k8piik Kulak Tikact igin Talimatiar

2) Bu kulak tikaglan zararl seslere karst yeterl Korumay!

saglamak igin tasarianmist.

b) Kulak tkaglar talimatiara gore takimal, ayarlanmali ve

muhafaza edimelir

) Kulak tkaclan sesii gevrelerde gegirien tim zamanlarda

Kullanmalidi.

@) Eger b) ve o) alimatianna uyvimazsa fonksiyon ve koruma

ciddi oranda saglanamayabilr

) Kulak tkagiari tek kullanimiikur ancak kulanimadigi zaman

miz ve kuru ortamda muhafaza edimeldi

1) Hiyeni sebeplerden dolay) tkaglan bi defa kullanmanizi
temiz ve kuru

yasanmadan tekar kullaniabilr

) Bu Grin belii kimyasal maddelerden olumsuz etkilenebilr

Daha fazla bilgi dretciden istenmeldi

Yerlestirme talimatiar:
1. Tikac, piirizsiz bir siindir sekiini alana kadar
parmaklarinizin arasinda yuvariayin ve sikistiin.

2. Tikacin diizgin yerlesmesi igin elinizle baginizin Gstiinden
kulaginiz tutup hafifge disan ve yukan cekin. Kulak

tikacinin sikistinimis, yuvariatimis ucunu kulak kanalina
iyice yerlestirn.

3. Tikag genislerken birkag saniye tutun. Dogru takildg tak-
dirde kulak ikaci kulaktan disan sarkmaz. Yanlis yerlestirlen
tikag tam koruma saglamaz.

1. Zwif | Scisni palcami, tak by utworzyl sig
gfadki, pozbawiony zmarszczek cylinder.

2. W celu zapewnienia wiasciwego dopasowania zatyczki,
przeloz reke nad glow i delikatnie pociagnij palcami ucho
do géry i na zewnatrz. Wioz starannie do kanalu sluchowego
scisniety, zaokraglony koniec zatyczki

3. Przyirzymaj przez kilka sekund w czasie, gdy zatyozka
rozszerza sie. Po prawidlowym zalozeniu zatyczka nie

3. Segure alguns segundos, em]uamo 0 auricular se expande.

sair ara fora daoreha. Uma nsergao incorreta no protege
integram;

mmaqﬁo repentina ou répida de tampdes de ouvido do
canal auditivo pode danificar o timpano.

Instructiuni pentru dopuri de urechi
‘spuma de unica folosinta

Instructiuni pentru dopuri de urechi din spuma de.
unica folosint

povwinna wysiawat z ucha
brak peine ochrony:
Ostrzede

Nage lub szybkie wyjecie zatyczek z przewodu
stuchowego moze uszkodzié bebenek uszny.

&) De hiir Gronproppama ér engangsprodukler, men bdr
forvaras torrt och rent nar de inte anvands,
) Av hygenskal rekommenderar vi att dronproppama endast

) Do i o4l ko skadas av vsss kemikalie. Mer
information br inhamtas fran tilverkaren,

Anvéndning:
1. Rulla och tryck ihop Gronproppen mellan fingrarna tl en
JAmn och siat cyinder.

2. For handen over huvudet och dra frsikiigt oat uppat och
utat 54 at Gronproppen hamnar . For in Gronproppens
hoppressade, rundade ande | horselgangen.

3. Hall kvar handen nagra sekunder medan ronproppen
‘expanderar. Nar Gronproppen sttr som den ska bor den
inte sticka ut ur oral. Om den inte Salts | pa ratl st ger den
inte fulgott skydd.

Varning:

b ell

m dras
pldtsligt kan trumhinnan skadas.

Tk Kullanimiik kBpik Kulak Tikaci
gin Talimatiar

Tk Kullanimiik kBpiik Kulak Tikact igin Tallmatiar

a) Bu kulak ikaglan zararl seslere kars1 yeterl korumay!
saglamak igin tasarlanmistr.

b) Kulak tikaglar talimatiara gore takiimall, ayarianmall ve
muhafaza edimelidir.

©) Kulak tikaglan sesli gevrelerde gegirilen tim zamanlarda
Kullanimalidir.

Iznenadno il
moze da osteti bubnu opnu.

Bruksanvisning til sronproppar for
engangsbruk

Bruksanvisning till sronproppar fér engangsbruk

zausi

) e ygerpama g o skt ko et
skadiga

) ygaropperna mastobiras,justras och skots et
anvisningarna

) Oronproppar bor anvindas hela iden nér du vstas i

) Egerb) ve uyuimazsa fonksiyon ve koruma
ciddi oranda saglanamayabilr

&) Kulak tikaclan tek kulanimiktir ancak kullaniimadigh zaman
temiz ve kuru ortamda muhafaza ediimelidr

1) Hiyenik sebeplerden dolay) kaclan bi defa kullanmanizs
neriyoruz ancak temiz ve kuru tikaglar fonksiyon kaybi
yasanmadan tekrar kuilanlabilr.

) B Grin belri kimyasal maddelerden olumsuz etkilenebilr
Daha fazla bigi iretciden istenmelidi

Yerlestirme talimatia
1. Tikaci, pirizsiz bi siindir sekiini alana kadar
parmaklarinizin arasinda yuvariayin ve sikistirn,

2. Tikacin diizgin yerlesmesi igin elinizle basinizin stinden

bulliga miler.
¢)om puria ) ach o} e s
och skyddet forsamras avsevai

4 disar ve yukan gekin. Kulak
tikacinin sikistirimis, yuvarlatimis ucunu kulak kanalina

urechi au fost proiectate pentru a oferi
protectie adecvata impotriva zgomotului daunétor.

b) Dopurile de urechi trebuie polrivite, ajustate si ntrefinute
conform instrucfiunilr.

I e

i ks o aiger sarkmez. Yanls yerestilen
tikag tam koruma saglamaz.

jyan:
Kulak tikaglarini kulak kanalindan aniden veya hiziica
ikarmak kulak zarina zarar verebilir.

3. Mentinefi dopul pentru céteva secunde pan ce acesta se
extinde. Atunci cénd este potrvit corect, dopul de urechi nu
ar tebui sa iasé afara din ureche. Insertia incorecta nu oferd
rotacl complets,

lndepanam brusca sau rapida a dopurilor de urechi din
canalul auditiv poate cauza afectarea timpanului.

VHCTPYKUUM 110 UCTIONS30BaHMIO OAHOPA3OBEIX

marepuana

a) O Gopywm npeaHaIHa“eHs AN oBeCTeqeHHs

XPaHUTL B COOTBETCTBUM G HHCTDYKLMAMA
) Bepyuu OBR3ATeNsHb [ HOWSHWR M HBXOKASHIN

© WywHo# cpee.

d) B Gnyvae HoCOBMIOAeHM MHCTPYKUINA b) U ¢) chyHKLWM M
YPOBeHb NPEFOCTaBNAGMON SALITHI MOTYT CYLLECTBEHHO
yryawmTLCA.

cenatnenn wyma.
h) Ha npony«T MoryT oxassisars HeGnaronpusTHoe
BOSAEIICTBME HEKOTOpbIE XUMIIECKIe BelecTS.
Bonee NoPOGHyI0 UHBOPMALINIO MOXHO 3aNPOCHTS Y
npoussonuTens

VHCTPyKUMM N ycTaoBKe:
1. ToKaTaliTe NPOTUBOLLYMHSIt BB B NabuaX i
‘COXMUTE €10 & AU LANUHEPUK 583 MOPLLYH U CKNanoK.
2. UTOGb! NpaBANsHO BCTABATS NPOTHBOLYMHE BB,
NPOTAHHTE CBOBOAKYIO PYKY HAR FONIOBOM M aKKYPATHO.
TIOTSHUTE YLUHYI0 PaKOBUHY BBEPX U HApYXy. BoTasbTe.
‘CXaTbI, 3BKPYIMIEHHbIE KOHEL| MPOTHEOLLYMHOTO BKTasLLA
8 onyxosoi npoxon,

3. TIOROKANTE HECKOMEKO CeKyHa, MoKa BKNa
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Declaration of conformity: www.zekler.com/doc

Module B certification, notified Body no. 0121: Institute for Occupational Safety and Health (IFA), Alte Heerstrafie 111,

53757 Sankt Augustin, Germany.

Conformity to type, Module D, notified Body no. 0598: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland

ZEKLER 802L

Atenuation data Nominal diameter = 5-11 mm
[A-Frequency Hz 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 |
[2-Mean Attenuation, dB 353 384 393 408 389 37.8 459 451 |
[3-Standard Deviation, dB 42 63 53 55 55 43 39 |
[4 Assumed Protection in dB (APV) 311 321 340 353 334 335 420 405 ]

Hm:391d8 Mm 38168 Lm 38048 SNRm: 40,048
Hed1ds Msd2ds  Lsdeds  SNRs28de

) Bepywn paccimTasi

WeB M Lds  SNROT
N —
otunjit, comprimat al dopului de Urechi  yGTaHOBKE NPOTUBOLYMHOTO BKITANLILIA OH He AOTXeH

BHCTYNATL U3 YXa. HENPABMNLHO BCTABNEHHLIA BTN He

oBecrieuBaeT 3auTe CyXa B NONHOM OGLeNe. ZEKLER 802S

Mpen, i Attenvation deta Nominal diameter = 5-12 mm

Pesios wnn cruton Suepoe waarewee GXBHUSH [T ragioncy i == TEr o Do oo e o

[2-Mean Attenuation, dB 289 310 336 338 336 362 406 443
Pokyny na pm,,m,“, [3-Standard Deviation, dB. 34 52 54 54 40 42 37 29 |
penovych zatok n [2.Assumed Protection in dB (APV) 255 258 282 284 206 320 369 414 |
sivani . seh Hm 36608 Mm 33008 Lm331d8  SNRm: 36348
MHCTpYKuMW No Mcnonb30BaHMIO Pokyny na pouzivanie jednorazovych penovych zatok Hs2808 Ms330B  Ls:42d8  SNRs 2908
ORHOPa30BLIX NPOTMBOWYMHLIX BKNaZbIWEA  na ochranu sluchu Haade  M3ide
(6epyiuiew) 3 BCneHeHHoro MaTepHana
) Tieto zétky na ochranu sluchu s urGené na to, aby poskyto-
Knansiwei (6epywe) a vali naleziti ochranu pred Skodiivym hiukom.
) Zétky do uSi musia byt nasadené, prisposobené b oo

a udrziavané v silade s tymito pokynmi

) Zétky 6o uSi jo potrebné mat nasadené v hiucnom 2 - o

prostred po cely as. i o

HaBIUBATS, peryTHpOBaTS H d) Pri nedodrzani pokynov v bodoch b) a c) moze byt funkcia a : -
ochrana do znacnej miery oslabens.
4 echorazovs oy, kord musabyt 2 s
a suchom p

)2 yginicjon dbvodov odporicame pout ztky b az,

‘avsak Gisté a suché zétky sa o2y opatovne pouzit bez toho,

by doslo k znizeniu ucinku timenia hluku il

<ite slie moz a tento vjrobok negati e o
vplyv. Pre dalsie informécie kontaktuite vyrobc. prozuna ras/

£CI 0¥ HE HCTION3YIOTCH, HEOBXOAMMO OBECNedHT W
XPAHEHHE B HACTOM 1 CYXOM MeCTe.

INFORMATION REQUIRED BY E.P.A
The level of noise entering a person’s ear when
hearing protection is worn as directed, is closely
approximated by the difference between the
A-weighted environmental level and the NRR.
Example:

1. The environmental noise level at the ear is
100 dB (A)

The NRR is 32 decibels (dB).

The level of noise entering the ear is ap
proximately equal to 68 dB (A)

@ N

CAUTION: For noise environments dominated
by frequencies below 500 Hz, the C-weighted
environmental noise level should be used.
Although hearing protectors can be recommen-
ded for protection against the harmful effects

of impulse noise, the Noise Reduction Rating
(NRR) is based on the attenuation of continuous
noise and may not be an accurate Indicator of
the protection attainable against impulse noise,
such as gunfire.

NOTE: The Noise Reduction Rating is derived
from testing procedures at an independent
laboratory and in accordance to acceptable
AN.S.I. standards. Actual noise reduction

can vary from laboratory results as labelled.
Protection is maximized when: proper protector
is selected for application, a good training
program is utilized and proper fitting techniques
are followed.



